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"Script Outline" of the demo presentation, including accompanying
narrative

The checker’s operation is presented using screen-shots accompanied with short descriptions.
This presentation is performed at two levels:
! end-user level (i.e. the technical writer uses the checker as an extra operation included in

his/her wordprocessor)
! expert user (i.e. the operations done internally)

End-user level

Fig.1 Call the style checker from the Wordprocessor: The user presses the “Style
Checker” button



Fig.2 Errors at paragraph-level: The user sees the relevant comments

Fig.3 Errors at sentence-level: The user sees the relevant comments



Fig.4 Errors at phrase-level: The user sees the relevant comments

Fig.4 Errors at word-level: The user sees the relevant comments



Expert user level

Fig.5 The XML document (output of the XML generator)

Fig.6 Conversion to the Ellogon format: Ellogon shares the same data model as the
TIPSTER architecture. The central element for storing data in Ellogon is the Collection.
A collection is a finite set of Documents. An Ellogon document consists of textual data as
well as linguistic information about the textual data. This linguistic information is stored

in the form of attributes and annotations.



Fig.8 Sentence splitter results

Fig.9 POS tagger results (use of PAROLE tags)



Fig.10 Lemmatiser results

Fig.11 Lookup results: it identifies those words/phrases in the documents that are also
included in the linguistic resources (terminology, vocabulary). It annotates the identified
words/phrases with the relevant information (e.g. Greek term, English term, prohibited

word/phrase)


